                                         


A6.4 validation/verification/certification
Application Form
审定/核查核证申请书




Project Title 项目名称                                           


Services applied 申请服务                                       


Registration No. (if applicable)注册编号                            


Period of verification (1st, 2nd etc.) (if applicable)第几次核查           









Name of application entity申请机构名称                           

Contact Person 联系人                                          

Tel 电话                  E-mail电子邮箱             


Statement 声明
1. The applicant entity should be a legal entity; 
申请实体必须是地位明确的法律实体；
[bookmark: OLE_LINK2]2. The application entity shall warrant the authenticness and accuracy of all information contained in the application form and supplementary materials.申请方必须保证申请表和支撑材料里的信息真实准确；
3. If insufficient space is provided in the column of the form, additional sheets may be attached separately.; 
申请表栏内不够写时，可另行附页；
4. The application entity can obtain information concerning CEC’s A6.4 validation and verification services, including relevant procedures, impartiality policies, confidentiality commitments and other relevant documents, via CEC’s official website www.meecec.com or telephone inquiry, including but not limited to: 
申请实体可通过CEC官方网站www.meecec.com或电话咨询，获取CECA6.4审定与核查服务的相关信息，包括相关程序、公正性政策、保密承诺等相关文件，包括但不限于：
1) The operation guidelines of CEC; CEC的运作方针
2) The list of sectoral scope approved; CEC已获批准的专业领域
3) The detailed description and correlated requests on validation or verification and certification activities; 审定或核查核证活动的详细描述和相关要求
4) “CEC Impartiality Policy and Statement” (including CEC’s related body) & “Declaration of Legal Responsibilities”; CEC公正性和法律责任声明（含CEC相关机构）
5) Procedure for handling complaints, disputes, appeals and judicial process; 处理申诉、投诉、争议和司法案件的程序
Contact telephone: 86-10 84351853; E-mail: cdm@mepcec.com

Special Reminder
As a DOE, CEC is required to uphold the impartiality and independence of all validation and verification activities in compliance with the A6.4 AS. Please disclose whether any related body of CEC has previously rendered services for the A6.4 PA/PoA under this application, such as project identification, consultancy, training, financing, testing and environmental impact assessment.
为了保证DOE开展审核/核查活动的公正性和独立性，根据A6.4认可标准的相关要求，请明示CEC的相关机构是否介入了该项目活动，并提供了开发、咨询、培训、融资、分析、环境影响评价等。
□Yes是   □No否

CEC-6001A-A/0.1


CEC-6001A-A/0.1

China Environmental United Certification Center Co., Ltd


China Environmental United Certification Center Co., Ltd
1. Information of the PA/PoA and service needed 项目信息与所需服务
	sectoral scopes and TA of the applied PA/PoA
申请项目所属的专业领域
	The technologies or measures to be deployed by the project/PoA
温室气体减排使用的技术
	

	
	Applied A6.4 methodology and version
使用的方法学及版本
	

	
	Sectoral scopes and technical area
专业领域和技术方面
	mandatory sectoral scopes: 

	
	
	conditional sectoral scopes:

	
	
	applicability of conditional sectoral scopes:

	
	
	TA:

	Basic information of PA/PoA
项目信息
	Project boundaries and sites (detailed to country/province/city/county/precise geographic location) 项目位置
	

	
	PA/PoA construction and operation situation
建设和运行情况
	

	
	The actual or planned start date of the activity
项目开始日期
	

	
	The type (fixed or renewable), planned start date and duration of the crediting period 计入期及其周期
	

	
	The approximate amount of GHG emission reductions or net GHG removals expected to be achieved by the project annually during the crediting period
预计年减排量或清除量
	

	
	[bookmark: OLE_LINK9]Please submit the PDD together with this application form. The PDD shall defines the project boundaries and sites, the nature of the data needed for validation or verification/certification, and the A6.4 baseline and monitoring methodology(ies) applied.
请确保项目PDD与申请表同时提供, PDD中应包括项目边界、地理位置、所必须的信息与数据、基准线和监测方法学等内容。
	

	sustainable development information
可持续发展信息
	project/PoA information related to the sustainable development tool including the Article 6.4 Sustainable Development form and outcome of the local stakeholder consultation.
项目与可持续发展相关的信息和利益相关方意见
	

	transportation information for on-site visit
现场审核交通信息
	transport and duration 交通方式及时长
	

	information for validation or verification
审定或核查的问题
	Whether other DOE involved in previous validation/verification of the project. If yes, please detail relevant information.是否有其他DOE参与过本项目相关审定/核证活动，如有请详细说明。
	

	
	Has the PDD been published for global stakeholder consultation before
PDD是否在之前公示过
	

	
	Whether actual emission reduction much more than estimated amount
实际减排量是否显著多于预计
	

	
	Registration or coverage under, or overlap with other, crediting schemes, other frameworks or environmental markets.
是否在其他机制下注册及相关信息
	

	changes after registration
注册后的变化
	[bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK3]Deviation from the registered monitoring plan or methodology (If yes, please explain the reason) 
偏离注册的监测计划（如果是的话，请说明原因）
	

	
	Permanent changes from the registered monitoring plan or applied methodology (If yes, please explain the reason)
修订注册的监测计划（如果是的话，请说明原因）
	

	
	[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]Notification of changes of registered PDD (If yes, please explain the reason)
注册PDD变化的通知（如果是的话，请说明原因）
	

	
	Application of changes of registered PDD (If yes, please explain the reason)
注册PDD变化的申请 （如果是的话，请说明原因）
	

	Estimated time plan时间计划
	Estimated date for submission of PDD/MR预计文件提交日期
	

	
	Proposed date for publication on UNFCCC website在UNFCCC网站预计公示日期
	

	
	Preferred dates for on-site audit
希望的现场审核日期
	

	
	Preferred date to complete the project
希望完成审核日期
	

	
	Estimated date for host party LoA approval and authorization
预计所在国L0A批准日期
	


2. Information of project participants项目参与方信息
	Information about persons or organizations engaged in the identification, development, consultancy and financing of the A6.4 project or PoA.
参与该 A6.4 项目或规划类项目（PoA）识别、开发、咨询及融资工作的个人或机构相关信息
	

	Project Participants，project owner and languages used
项目参与方，所有者及其使用的语言
	

	The host Party and its DNA
东道国及其DNA
	



3. Other information necessary to be mentioned 其它需要说明的信息

Declaration of Application Entity
申请机构声明

After reviewing all public documents issued by CEC, we commit to complying with CEC’s principles and rules, and supplying all requested information, supporting materials and data. We guarantee the truthfulness and accuracy of all contents contained in this application.
我方已了解CEC的公开文件，承诺遵守CEC各项规则与规定，并提供所需全部信息、佐证材料及数据。我方保证本申请书中所有内容真实、准确。

The development, implementation or operation of the A6.4 activity in this application DO NOT involve any illegal activities, including money laundering, tax evasion, fraud, bribery and criminal activities.
本 A6.4 项目的筹备、落地及运营环节均不涉及任何违法活动，包括洗钱、逃税、诈骗、行贿及各类刑事犯罪行为。



[bookmark: OLE_LINK18]Seal of the application entity申请机构名称                      
[bookmark: OLE_LINK19]Signature of the authorized representative授权代表签字：              
[bookmark: OLE_LINK6]Date 日期：               















image1.png






